
USB LED PÁSEK	 CZ

(Model RLS 102) 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Nikdy se nedívejte přímo do zdroje světla, hrozí poškození zraku! LED pásek je vhodný k použití pouze ve vnitřních prostorech. Výrobek 
není hračka určená pro děti! LED zdroj světla v pásku není vyměnitelný. V případě poškození jakékoliv části zařízení jej okamžitě vyřaďte 
z provozu a dále jej nepoužívejte. LED pásek je určen výhradně pro pevnou montáž. Pásek lze zkracovat dle potřeby. Zkracujte jej pouze 
na místech se symbolem nůžek na pásku, jinak dojde k poškození pásku. Produkt neprovozujte ve smotaném stavu, před prvním použitím 
jej zcela rozviňte a přilepte na finální místo. Dbejte na varovné upozornění při uvádění produktu do provozu, aby nedošlo ke škodám na zdraví 
nebo majetku. Čistěte pouze lehce navlhčeným hadříkem vodou, nepoužívejte žádné saponáty nebo rozpouštědla. Čištění a údržba nesmějí 
být prováděny dětmi. Před použitím se ujistěte, že je zatížitelnost USB výstupu vašeho zařízení dostatečná, aby dokázala pokrýt příkon tohoto 
LED pásku. (konzultujte s výrobcem vašeho zařízení)

ÚČEL POUŽITÍ
RGB LED pásek 2×50 cm s dálkovým ovládáním. Ideální pro podsvícení televizorů a monitorů a pro různá dekorativní podsvícení. Díky 
dálkovému ovládání lze barvy snadno měnit z pohodlí pohovky. Nabízí také změnu intenzity podsvícení a program pro střídání barev 
podsvícení. Zapojuje se do USB konektoru televizoru. LED pásky se pomocí oboustranné lepicí pásky upevní na požadované místo. Produkt 
omezuje únavu při práci s PC nebo při sledování televize. Veškeré potřebné příslušenství je součástí balení.

OBSAH BALENÍ
LED pásek 2×50 cm, návod k použití, napájecí kabel s konektorem USB, dálkové ovládání

TECHNICKÉ ÚDAJE
2× 50 cm RGB LED pásek (každý s 15vysoce svítivými LED diodami)
19 barev
Příkon: 7,2 W
Světelný tok: 300 lm/m
Napětí: 5 V (USB)
Barva světla (RGB - multicolor, včetně bílé)
Volba intenzity podsvícení
Program pro cyklickou skokovou změnu barev
Dálkové ovládání (infračervené)
Snadná instalace pomocí oboustranné lepicí pásky
USB konektor (napětí 5 V)
Životnost 30 000 hodin
Délka napájecího kabelu 50 cm, délka přívodu k páskům 50 a 200 cm.
Přijímač dálkového ovládání je na kabelu o délce 10 cm
Optimální provozní podmínky: Teplota: 0 až +50 °C; relativní vlhkost: 10 – 60%

UVEDENÍ DO PROVOZU
•	 Vyjměte produkt z obalu
•	 Očistěte plochu na zadní straně televizoru, v místě kde zamýšlíte pásky přilepit.
•	 Pásky 1 jsou vybaveny oboustrannou lepicí páskou. Strhněte krycí papír a pásky přilepte k TV.
•	 Pásek lze zkracovat nůžkami dle potřeby. Zkracujte jej pouze na místech se symbolem nůžek na pásku, jinak dojde k poškození pásku.
•	 Připojte LED pásky 1 prostřednictvím konektorů 5 do kontroléru 3 do protilehlých konektorů 5 a ujistěte se, že značky šipek na 

konektorech směřují rovnoběžně k sobě.
•	 Připojte USB kabel 2 ke kontroléru 3
•	 Vytáhněte kabel s infračerveným senzorem dálkového ovládání na přední stranu zařízení tak, aby na něj byla přímá viditelnost.
•	 Zapojte USB konektor 2 do USB zdířky na vašem zařízení.
•	 Vytáhněte distanční proužek plastu z šachty baterie dálkového ovládání 4 (pokud je přítomen)
•	 Nyní můžete funkce LED pásku ovládat dálkovým ovládáním 4
•	 Nejprve vyzkoušejte pásek zapnout tlačítkem ON a poté vypnout tlačítkem OFF
•	 Následně vyzkoušejte změnu barev stiskem tlačítka zamýšlené barvy
•	 Svítivost pásku lze regulovat stiskem tlačítek se symbolem sluníček.
•	 Nyní můžete vyzkoušet světelné efekty stiskem tlačítek FADE, STROBE, FLASH nebo SMOOTH.
•	 Mírná změna svítivosti při změně barev je v pořádku. Jedná se o standardní stav.

OMEZENÍ ZÁRUKY
Technické informace, údaje a pokyny k instalaci, provoz a údržbu uvedené v tomto návodu k použití odpovídají poslednímu stavu při zadání 
návodu do tisku. Výrobce/dovozce nepřebírá odpovědnost za škody, které mohou vzniknout nedodržením pokynů v návodu, neodbornými 

RLS 102

NÁVOD KPOUŽITÍ • NÁVOD NA POUŽITIE • HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ • 
INSTRUKCJA OBSŁUGI • OPERATING MANUAL • GEBRAUCHSANWEISUNG • 

UPUTA ZA UPORABU • UPUTSTVO ZA UPOTREBU • ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ

opravami a nedovolenými změnami. Změny textu, provedení a technických údajů se mohou změnit bez předchozího upozornění. Ze záruky 
jsou vyloučeny závady, které vzniknou nepřiměřeným používáním, mechanické poškození, mechanické poškození, přebarvení a neodborné 
čistění.

POUŽITÉ SYMBOLY
Výrobek splňuje požadavky EU na něj kladené.

Pouze pro vnitřní použití. Používejte pouze v interiérech. IP20

Výrobek je klasifikován jako elektrické zařízení podléhající směrnici o odpadních elektrických a elektronických zařízeních. 
Nevyhazujte do komunálního odpadu.

Změny v textu, designu a parametrech se mohou změnit bez předchozího upozornění.
Adresa výrobce: RETLUX – FAST ČR, a. s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

Čeština je původní verze

USB LED PÁSIK	 SK

(Model RLS 102) 

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
Nikdy sa nepozerajte priamo do zdroja svetla, hrozí poškodenie zraku! LED pásik je vhodný na použitie iba vo vnútorných priestoroch. 
Výrobok nie je hračka určená pre deti! LED zdroj svetla v pásiku nie je vymeniteľný. V prípade poškodenia akejkoľvek časti zariadenia 
ho okamžite vyraďte z prevádzky a ďalej ho nepoužívajte. LED pásik je určený výhradne na pevnú montáž. Pásik je možné skracovať 
podľa potreby. Skracujte ho iba na miestach so symbolom nožníc na pásiku, inak dôjde k poškodeniu pásika. Produkt neprevádzkujte 
v zmotanom stave, pred prvým použitím ho celkom rozviňte a prilepte na finálne miesto. Dbajte na varovné upozornenie pri uvádzaní 
produktu do prevádzky, aby nedošlo ku škodám na zdraví alebo majetku. Čistite iba handričkou mierne navlhčenou vodou, nepoužívajte 
žiadne saponáty alebo rozpúšťadlá. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti. Pred použitím sa uistite, že je zaťažiteľnosť USB výstupu vášho 
zariadenia dostatočná, aby dokázala pokryť príkon tohto LED pásika. (konzultujte s výrobcom vášho zariadenia)

ÚČEL POUŽITIA
RGB LED pásik 2× 50 cm s diaľkovým ovládaním. Ideálny na podsvietenie televízorov a monitorov a na rôzne dekoratívne podsvietenia. Vďaka 
diaľkovému ovládaniu je možné farby ľahko meniť z pohodlia pohovky. Ponúka aj zmenu intenzity podsvietenia a program na striedanie farieb 
podsvietenia. Zapája sa do USB konektora televízora. LED pásiky sa pomocou obojstrannej lepiacej pásky upevnia na požadované miesto. 
Produkt obmedzuje únavu pri práci s PC alebo pri sledovaní televízie. Všetko potrebné príslušenstvo je súčasťou balenia.

OBSAH BALENIA
LED pásik 2× 50 cm, návod na použitie, napájací kábel s konektorom USB, diaľkové ovládanie

TECHNICKÉ ÚDAJE
2× 50 cm RGB LED pásik (každý s 15 vysoko svietivými LED diódami)
19 farieb
Príkon: 7,2 W
Svetelný tok: 300 lm/m
Napätie: 5 V (USB)
Farba svetla (RGB – multicolor, vrátane bielej)
Voľba intenzity podsvietenia
Program na cyklickú skokovú zmenu farieb
Diaľkové ovládanie (infračervené)
Jednoduchá inštalácia pomocou obojstrannej lepiacej pásky
USB konektor (napätie 5 V)
Životnosť 30 000 hodín
Dĺžka napájacieho kábla 50 cm, dĺžka prívodu k pásikom 50 a 200 cm.
Prijímač diaľkového ovládania je na kábli s dĺžkou 10 cm
Optimálne prevádzkové podmienky: Teplota: 0 až +50 °C; relatívna vlhkosť: 10 – 60 %

UVEDENIE DO PREVÁDZKY
•	 Vyberte produkt z obalu
•	 Očistite plochu na zadnej strane televízora v mieste, kde zamýšľate pásiky prilepiť.
•	 Pásiky 1 sú vybavené obojstrannou lepiacou páskou. Strhnite krycí papier a pásiky prilepte k TV.
•	 Pásik je možné skracovať nožnicami podľa potreby. Skracujte ho iba na miestach so symbolom nožníc na pásiku, inak dôjde k poškodeniu 

pásika.
•	 Pripojte LED 1 prostredníctvom konektorov 5 do 3 do protiľahlých konektorov 5 a uistite sa, že značky šípok na konektoroch 

smerujú rovnobežne k sebe.
•	 Pripojte USB kábel 2 ku kontroléru 3
•	 Vytiahnite kábel s infračerveným senzorom diaľkového ovládania na prednú stranu zariadenia tak, aby naň bola priama viditeľnosť.
•	 Zapojte USB konektor 2 do USB zdierky na vašom zariadení.
•	 Vytiahnite dištančný prúžok plastu zo šachty batérie diaľkového 4 (ak je prítomný)
•	 Teraz môžete funkcie LED pásika ovládať diaľkovým ovládačom 4
•	 Najprv vyskúšajte pásik zapnúť tlačidlom ON a potom vypnúť tlačidlom OFF.
•	 Následne vyskúšajte zmenu farieb stlačením tlačidla zamýšľanej farby.
•	 Svietivosť pásika je možné regulovať stlačením tlačidiel so symbolom slniečok.
•	 Teraz môžete vyskúšať svetelné efekty stlačením tlačidiel FADE, STROBE, FLASH alebo SMOOTH.
•	 Mierna zmena svietivosti pri zmene farieb je v poriadku. Ide o štandardný stav.

OBMEDZENIE ZÁRUKY
Technické informácie, údaje a pokyny na inštaláciu, prevádzku a údržbu uvedené v tomto návode na použitie zodpovedajú poslednému 
stavu pri zadaní návodu do tlače. Výrobca/dovozca nepreberá zodpovednosť za škody, ktoré môžu vzniknúť nedodržaním pokynov v návode, 
neodbornými opravami a nedovolenými zmenami. Zmeny textu, vyhotovenia a technických údajov sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia. Zo záruky sú vylúčené poruchy, ktoré vzniknú neprimeraným používaním, mechanické poškodenie, prefarbenie a neodborné 
čistenie.

POUŽITÉ SYMBOLY
Výrobok spĺňa požiadavky EÚ naň kladené.

Iba na vnútorné použitie. Používajte iba v interiéroch. IP20

Výrobok je klasifikovaný ako elektrické zariadenie podliehajúce smernici o odpadových elektrických a elektronických zariadeniach. 
Nevyhadzujte do komunálneho odpadu.

Zmeny textu, vyhotovenia a technických údajov sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
Adresa výrobcu: RETLUX – FAST ČR, a. s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

Čeština je pôvodná verzia

USB LED FÉNYFÜZÉR	 HU

(Típus: RLS 102) 

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
Ne nézzen közvetlenül a bekapcsolt fényforrásba! Szemsérülést szenvedhet! A LED fényfüzért csak beltérben szabad használni. 
A termék nem játék! A fényfüzérben található LED fényforrást nem lehet kicserélni. Ha a lámpán bármilyen sérülés van, akkor azt 
kapcsolja le és ne használja. A fényfüzért csak fixen felszerelve, és az elektromos hálózatra bekövetve szabad használni. A fényfüzért 
szükség szerint le lehet rövidíteni. A fényfüzért csak az ollóval megjelölt helyen lehet elvágni, ellenkező esetben a fényfüzér megsérül. 
A terméket ne használja összetekert állapotban, a fényfüzért teljesen tekerje szét és erősítse fel a felhasználás helyére. A termékhez kapcsolódó 
figyelmeztetéseket és biztonsági előírásokat tartsa be, ellenkező esetben személyi sérüléseket vagy anyagi károkat okozhat. A terméket csak 
enyhén benedvesített ruhával törölje meg (tisztítószereket vagy oldószereket ne használjon). A terméket gyerekek nem tisztíthatják. A bekötés 
előtt ellenőrizze le, hogy a tápellátáshoz használni kívánt USB aljzat megfelel‑e a fényfüzér teljesítményfelvételének. Kérdezze meg az USB 
eszköz eladóját.

RENDELTETÉS
RGB LED fényfüzér 2×50 cm, távirányítóval. A LED fényfüzért tévékészülékek, monitorok hátlapjára lehet felragasztani, illetve más dekorációs 
célokra lehet felhasználni. A távirányítóval kényelmesen, távolról lehet a színeket megváltoztatni. A fényfüzéren beállítható a világítás 
intenzitása, valamint színváltós programokkal is rendelkezik. A fényfüzért USB aljzatról kell tápfeszültséggel ellátni (pl. a tévékészülékről). 
A LED fényfüzért a kétoldalas ragasztószalaggal kell rögzíteni a kívánt helyre. A fényfüzér csökkenti a szem fáradását a monitor vagy 
a tévékészülék nézése közben. A csomagolás tartalmaz minden szükséges tartozékot.

A CSOMAGOLÁS TARTALMA
LED fényfüzér 2×50 cm, használati útmutató, tápkábel USB csatlakozóval.

MŰSZAKI ADATOK
2× 50 cm RGB LED fényfüzér (mindegyikben 15 darab erős fényű LED dióda)

19 szín
Teljesítményfelvétel: 7,2 W
Fényerő: 300 lm/m
Feszültség: 5 V (USB)
Színhőmérséklet: RGB, többszínű és fehér
Beállítható háttérvilágítás
Program a színek ciklikus váltásához
Távirányító (infravörös)
Könnyen rögzíthető a kétoldalas ragasztó segítségével
USB csatlakozó (feszültség 5 V)
Élettartam kb. 30 000 óra
Tápkábel hossza 50 cm, vezeték a fényfüzérhez 50 és 200 cm
A távirányító érzékelő 10 cm‑es kábelen található.
Optimális üzemeltetési feltételek: Hőmérséklet: 0 és +50 °C között; relatív páratartalom: 10 – 60%

ÜZEMBE HELYEZÉS
•	 Vegye ki a terméket a csomagolásból.
•	 Tisztítsa meg a felületet, ahová a fényfüzért rögzíteni kívánja (pl. a tévékészülék hátlapját).
•	 A fényfüzérre kétoldalas 1 ragasztószalag van felragasztva. A ragasztószalagról húzza le a védőfóliát és a fényfüzért ragassza a felületre 

(pl. a tévékészülék hátlapjára).
•	 A fényfüzért szükség szerint ollóval le lehet rövidíteni. A fényfüzért csak az ollóval megjelölt helyen lehet elvágni, ellenkező esetben 

a fényfüzér megsérül.
•	 A LED fényfüzért 1 a csatlakozóval 5 csatlakoztassa a vezérlőhöz 3. A csatlakozón 5 található nyíl az ellendarabon található nyíllal 

legyen szemben.
•	 Az USB kábelt 2 csatlakoztassa a vezérlőhöz 3.
•	 Az infravörös érzékelőt tartalmazó kábelt úgy helyezze el a készülék körül, hogy elölről látható legyen az érzékelő.
•	 Az USB csatlakozót 2 dugja a tévékészülék USB aljzatába.
•	 A távirányító 4 elemtartójából húzza ki a védőfóliát (ha ilyen van az elemtartóban).
•	 A távirányítóval 4 működtetni lehet a fényfüzért.
•	 A fényfüzér bekapcsolásához az ON gombot, a kikapcsolásához az OFF gombot nyomja meg.
•	 Próbálja ki a színek megváltoztatását is az adott színgomb megnyomásával.
•	 A fényfüzér fényerejét a nap jelű gombbal lehet megváltoztatni.
•	 Próbálja ki a fényeffektus programokat a FADE, STROBE, FLASH vagy SMOOTH gombok megnyomásával.
•	 Színváltoztatás esetén a fényerő kis mértékben megváltozik. Ez normális jelenség.

KORLÁTOZOTT GARANCIA
A jelen használati útmutatóban található műszaki adatok, telepítési, használati és karbantartási előírások, a használati útmutató nyomdába 
adásakor voltak érvényben. A termék gyártója / forgalmazója nem vállal felelősséget a használati útmutatóban leírt utasítások be nem tartása, 
a termék rendeltetésétől eltérő jellegű használata, szakszerűtlen javítás vagy átalakítás miatt bekövetkezett károkért, meghibásodásokért 
vagy sérülésekért. Fenntartjuk a jogot a készülék műszaki adatainak és kivitelének előzetes bejelentés nélküli megváltoztatására. A garancia 
nem vonatkozik a rendeltetéstől eltérő használatra, a mechanikus sérülésekre, a színelváltozásokra, a készülék erőszakos megbontására, 
a szakszerűtlen tisztításokra.

ALKALMAZOTT JELEK
A termék megfelel az adott termékekre vonatkozó összes EU műszaki és egyéb előírásnak.

Csak beltéri használatra. Csak beltérben használja. IP20

A termék elektromos készülék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkozó irányelvek 
figyelembe vételével kell megsemmisíteni. A terméket a háztartási hulladékok közé kidobni tilos.

Fenntartjuk a jogot a készülék műszaki adatainak és kivitelének előzetes bejelentés nélküli megváltoztatására.
A gyártó címe: RETLUX – FAST ČR, a. s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Cseh Köztársaság

Az eredeti nyelv: cseh.

TAŚMA LED USB	 PL

(Model RLS 102) 

INFORMACJE DOT. BEZPIECZEŃSTWA
Nie wolno patrzeć bezpośrednio w kierunku źródła światła, ponieważ mogłoby dojść do uszkodzenia wzroku! Taśma LED nadaje się do 
użycia wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych. Produkt nie jest zabawką dla dzieci! Źródło światła w taśmie LED nie jest wymienne. 
W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek części oprawy oświetleniowej należy ją natychmiast wyłączyć. Taśma LED nadaje się wyłącznie 
do instalacji stacjonarnej. W razie potrzeby taśmę można skrócić. Taśmę można skracać wyłącznie w miejscach oznaczonych symbolem 
nożyczek, w przeciwnym razie dojdzie do uszkodzenia taśmy. Nie wolno używać produktu w stanie zwiniętym, przed pierwszym użyciem 
produkt należy całkowicie rozłożyć i przykleić na miejsce docelowe. Należy zwrócić uwagę na ostrzeżenia podczas instalacji produktu, w 
przeciwnym wypadku mogłoby dojść do szkód na zdrowiu lub majątku. Należy czyścić wyłącznie ściereczką nawilżoną lekko wodą, nie 
należy używać detergentów i rozpuszczalników. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być przeprowadzane przez dzieci. Przed użyciem 
należy się upewnić, że obciążalność wyjścia USB urządzenia jest wystarczająca, aby pokryć pobór mocy taśmy LED. (należy skonsultować się 
z producentem urządzenia)

PRZEZNACZENIE
Taśma RGB LED 2×50 cm z pilotem. Nadaje się idealnie do podświetlania telewizorów i monitorów oraz do różnych podświetleń 
dekoracyjnych. Dzięki pilotowi można łatwo zmieniać kolory bez opuszczania kanapy Produkt oferuje również zmianę intensywności 
podświetlenia oraz program zmiany kolorów podświetlenia. Taśmę należy podłączyć do złącza USB telewizora. Taśmy LED należy zamocować 
w wymaganym miejscu za pomocą dwustronnej taśmy klejącej. Produkt zmniejsza zmęczenie podczas pracy z komputerem lub podczas 
oglądania telewizji. Wszelkie potrzebne akcesoria znajdują się w zestawie

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Taśm LED 2×50 cm, instrukcja obsługi, kabel zasilający ze złączem USB

DANE TECHNICZNE
2× 50 cm taśma RGB LED (każda z 15 diodami LED o wysokiej jasności)
19 kolorów
Pobór mocy: 7,2 W
Strumień świetlny: 300 lm/m
Napięcie: 5 V (USB)
Kolor światła (RGB - wielokolorowy, wraz z kolorem białym)
Wybór intensywność podświetlenia
Program do cyklicznej zmiany kolorów
Pilot (na podczerwień)
Łatwy montaż za pomocą dwustronnej taśmy klejącej
Złącze USB (napięcie 5 V)
Czas eksploatacji 30 000 godzin
Długość kabla zasilającego 50 cm, długość kabla do taśm 50 i 200 cm.
Odbiornik pilota znajduje się na kablu o długości 10 cm
Optymalne warunki pracy: Temperatura: Od 0 do +50 °C; wilgotność względna: 10 – 60%

URUCHOMIENIE
•	 Wyjmij produkt z opakowania
•	 Wyczyść obszar na tylnej stronie telewizora, na którym zamierzasz przykleić taśmy.
•	 Taśmy 1 wyposażone są w dwustronną taśmę klejącą. Zerwij papier ochronny i przyklej taśmy do telewizora.
•	 W razie potrzeby taśmę można skrócić nożyczkami. Taśmę można skracać wyłącznie w miejscach oznaczonych symbolem nożyczek, w 

przeciwnym razie dojdzie do uszkodzenia taśmy.
•	 Podłącz taśmy LED 1 poprzez złącza 5 do kontrolera 3 do przeciwległych złączy 5 i upewnij się, że strzałki na złączach są równoległe 

wobec siebie.
•	 Podłącz kabel USB 2 do kontrolera 3
•	 Umieść kabel z czujnikiem podczerwieni zdalnego sterowania na przedniej stronie urządzenia tak, aby kabel z czujnikiem były 

bezpośrednio widoczne.
•	 Podłącz złącze USB 2 do gniazda USB w urządzeniu.
•	 Wyciągnij plastikową taśmę dystansową z komory baterii pilota 4 (jeżeli jest dostępna)
•	 Możesz teraz sterować funkcjami taśmy LED za pomocą pilota 4
•	 Najpierw spróbuj włączyć taśmę przyciskiem ON, a następnie wyłącz za pomocą przycisku OFF
•	 Następnie spróbuj zmienić kolory za pomocą przycisku z zamierzonym kolorem
•	 Jasność taśmy można regulować za pomocą przycisku z symbolem słońca.
•	 Możesz także przetestować efekty świetlne za pomocą przycisków FADE, STROBE, FLASH lub SMOOTH.
•	 Niewielka zmiana jasności podczas zmiany kolorów jest w porządku. Jest to stan standardowy.

OGRANICZENIA GWARANCJI
Informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczące instalacji, eksploatacji i konserwacji w niniejszej instrukcji odpowiadają ostatniemu stanowi 
podczas przekazania instrukcji do druku. Producent/importer nie ponosi odpowiedzialności za szkody, które mogą wyniknąć z powodu 
nieprzestrzegania instrukcji, nieprofesjonalnych napraw i niedozwolonych modyfikacji. Zmiany tekstu, projektu oraz specyfikacji technicznych 

mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Gwarancja nie obejmuje szkód powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania, 
uszkodzeń mechanicznych, przebarwień i niewłaściwego czyszczenia.

ZASTOSOWANE SYMBOLE
Produkt jest zgodny z nałożonymi na niego wymogami UE.

Wyłącznie do użytku wewnętrznego. Należy używać wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych. IP20

Produkt jest klasyfikowany jako urządzenie elektrycznie objęte dyrektywą w sprawie zużytych sprzętów elektrycznych 
i elektronicznych. Nie wolno wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi.

Zmiany tekstu, wykonania oraz specyfikacji technicznych mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.
Adres producenta: RETLUX – FAST ČR, a. s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Republika Czeska

Język czeski jest wersją oryginalną

USB LED STRIP	 EN

(Model RLS 102) 

SAFETY INSTRUCTIONS
Never look directly into the light source, as there is a risk of eye damage! The LED strip is only suitable for indoor use. The product is not 
a toy intended for children! The LED light source in the strip is not replaceable. In the event of damage to any part of the device, take it 
out of operation immediately and do not use it again. The LED strip is intended exclusively for fixed mounting. The strip can be shortened 
as needed. Shorten it only in location marked on the strip by the scissor symbol, Otherwise the strip could be damaged. Do not operate 
the product in a tangled state, before it is used for the first time, completely unfold it and stick it to the final location. Pay attention to warning 
note when putting the product into operation to avoid damage to health or property. Only clean with a slightly moistened cloth with water, 
do not use any detergent or solvent. Cleaning and maintenance must not be performed by children. Before use, make sure that the load 
capacity of your device’s USB output is sufficient to cover the power consumption of this LED strip. (consult the manufacturer of your device)

INTENDED USE
RGB LED strip 2×50 cm with remote control. Ideal for backlighting TVs and monitors and for various decorative backlights. Thanks to the 
remote control, colors can be easily changed from the comfort of your sofa. It also offers a change in backlight intensity and a program for 
changing the backlight colors. It plugs into the TV’s USB connector. The LED strips are attached to the required location with double‑sided 
adhesive tape. The product reduces fatigue when working with a PC or watching TV. All necessary accessories are included in the package.

PACKAGE CONTENT
LED strip 2 × 50 cm, User’s manual, power cable with USB connector, remote control

TECHNICAL SPECIFICATIONS
2 × 50 cm RGB LED strips (each with 15 high‑brightness LEDs)
19 colours
Input power: 7.2 W
Luminous flux: 300 lm/m
Voltage: 5 V (USB)
Colour of light (RGB - multicolour, including white)
Selection of backlight intensity
Program for cyclic step change of colours
Remote control (infrared)
Easy installation with double‑sided adhesive tape
USB connector (voltage 5 V)
30 000 hours lifespan
Power cable length 50 cm, cable length to strips 50 and 200 cm.
The remote control sensor is on a 10 cm long cable
Optimal operating conditions: Temperature: 0 to +50 °C; relative humidity: 10 – 60%

START‑UP
•	 Remove the product from the packager
•	 Clean the area on the back of the TV where you intend to stick the tapes.
•	 The strips 1 are equipped with double‑sided adhesive tape. Peel off the cover paper and glue the sticks to the TV.
•	 You can shorten the strips using scissors as needed. Shorten it only in location marked on the strip by the scissor symbol, Otherwise the 

strip could be damaged.
•	 Connect the LED strips 1 via the connectors 5 to the controller 3 to the opposite connectors 5 and make sure that the arrow marks 

on the connectors point parallel to each other.
•	 Connect the USB cable 2 to the controller 3
•	 Pull the cable with the infrared remote control sensor to the front of the device so that it is directly visible.
•	 Plug the USB connector 2 into the USB port on your device.
•	 Pull the plastic spacer strip out of the remote control battery compartment 4 (if it is there)
•	 You can now control the functions of the LED strip with the remote control 4
•	 First try to turn the strip on with the ON button and then off with the OFF button
•	 Then try changing the colours by pressing the intended colour button
•	 The brightness of the strip can be adjusted by pressing the buttons with the sun symbol.
•	 You can now test the lighting effects by pressing the FADE, STROBE, FLASH or SMOOTH buttons.
•	 A slight change in brightness when changing colours is fine. It is standard.

WARRANTY LIMITATIONS
The technical information, installation, operation and maintenance information and instructions in this manual correspond to the latest state 
before the manual was printed. The manufacturer/importer does not assume responsibility for damages that may result from failure to follow 
instructions in the manual, unprofessional repairs and unauthorized changes. Changes to text, design and technical specifications may occur 
without prior notice. Defects caused by improper use, mechanical damage, painting the strip and inexpert cleaning are excluded from the 
warranty.

SYMBOLS USED
The product meets EU requirements.

For indoor use only. Use only indoors. IP20

The product is classified as an electrical appliance subject to the Directive on electrical and electronic equipment waste. Do not 
dispose of it in municipal waste.

Text, design and parameters are subject to change without notice.
Manufacturer address: RETLUX – FAST ČR, a. s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

The original version is in Czech

USB LED‑LEISTE	 DE

(Modell RLS 102) 

SICHERHEITSHINWEISE
Niemals direkt in die Lichtquelle schauen, da das Sehvermögen beschädigt werden könnte! Die LED‑Leiste ist ausschließlich für 
den Innengebrauch bestimmt. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug! Die LED‑Quelle in der Leiste ist nicht austauschbar. Stellen Sie 
eine Beschädigung an irgendeinem Teil der Leuchte fest, sollte die Leuchte unverzüglich außer Betrieb gesetzt werden. Die LED
‑Leiste ist ausschließlich für eine feste Montage bestimmt. Die LED‑Leiste kann nach Bedarf gekürzt werden. Kürzen Sie die LED
‑Leiste nur an den Stellen, die mit dem Scherensymbol markiert sind, da ansonsten die Leiste beschädigt werden kann. 
Verwenden Sie das Produkt nicht zusammengerollt. Rollen Sie es vor der Erstverwendung aus und kleben an den finalen Ort. Beachten Sie 
bei der Inbetriebnahme des Produktes sämtliche Warnhinweise, um Gesundheits- und Vermögensschäden zu vermeiden. Produkt nur mit 
einem mit Wasser befeuchteten Tuch reinigen, benutzen Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel. Kinder dürfen keine Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten vornehmen. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass die Belastbarkeit am USB‑Ausgang Ihres Geräts ausreichend ist 
und den Leistungsbedarf dieser LED‑Leiste deckt. (konsultieren Sie es mit dem Hersteller Ihres Geräts)

VERWENDUNGSZWECK
RGB LED‑Leiste 2×50 cm mit Fernbedienung Die LED‑Leiste ist ideal für die Hintergrundbeleuchtung von Fernsehern und Bildschirmen 
und auch als dekorative Hintergrundbeleuchtung gedacht. Die Farben können gemütlich vom Sofa mit Hilfe der Fernbedienung geändert 
werden. Wählbar ist sowohl die Intensität der Hintergrundbeleuchtung. Die Fernbedienung bietet ein Programm zur Auswahl von Farben der 
Hintergrundbeleuchtung an. Die LED‑Leiste wird an einen USB‑Anschluss angeschlossen. Benutzen Sie das doppelseitige Klebeband, um die 
LED‑Leiste an die gewünschte Stelle anzubringen. Das Produkt reduziert Müdigkeit während der Arbeit mit PC oder beim Fernsehschauen. 
Das notwendige Zubehör ist Teil der Verpackung.

VERPACKUNGSINHALT
LED‑Leiste 2x50 cm, Gebrauchsanweisung, Stromkabel mit USB‑Anschluss



TECHNISCHE ANGABEN
2x 50 cm RGB LED‑Leiste (jede mit 15 Stück stark leuchtenden LED‑Dioden)
19 Farben
Anschlusswert: 7,2 W
Lichtstrom: 300 lm/m
Spannung: 5 V (USB)
Lichtfarbe (RGB - Multicolor, einschließlich Weiß)
Wählbare Intensität der Hintergrundbeleuchtung
Programm für das zyklische schnelle Wechseln von Farben
Fernbedienung (infrarot)
Einfache Installation mit Hilfe eines doppelseitigen Klebebands
USB‑Anschluss (Spannung 5 V)
Lebensdauer 30 000 Stunden
Länge des Stromkabels 50 cm, Länge des Zuleitungskabels zu den Bändern 50 und 200 cm.
Der Empfänger der Fernbedienung befindet sich am Kabel mit einer Länge von 10 cm
Optimale Betriebsbedingungen: Temperatur: 0 bis +50 °C; relative Luftfeuchtigkeit: 10 – 60%

INBETRIEBNAHME
•	 Produkt aus der Verpackung herausnehmen
•	 Reinigen Sie die Fläche auf der Rückseite des Fernsehers, an der Stelle, an der Sie die Leisten ankleben möchten.
•	 Die Leisten 1 kommen mit einem doppelseitigen Klebeband. Nehmen Sie das Schutzpapier ab und kleben die Leisten an den Fernseher.
•	 Die LED‑Leiste kann nach Bedarf mit einer Schere gekürzt werden. Kürzen Sie die LED‑Leiste nur an den Stellen, die mit dem 

Scherensymbol markiert sind, da ansonsten die Leiste beschädigt werden kann.
•	 Schließen Sie die LED‑Leisten 1 via Anschluss 5 an den Kontroller 3 in gegenüberliegende Anschlüsse 5 an und vergewissern sich, 

dass die Pfeile der Anschlüsse parallel zueinander ausgerichtet sind.
•	 Verbinden Sie das USB‑Kabel 2 mit dem Kontroller 3
•	 Ziehen Sie das Kabel mit Infrarot‑Sensor der Fernbedienung auf die Vorderseite des Geräts so, damit es direkt sichtbar ist.
•	 Stecken Sie den USB‑Anschluss 2 in die USB‑Buchse Ihres Geräts.
•	 Ziehen Sie den Kunststoff‑Distanzstreifen aus dem Batteriefach der Fernbedienung 4 heraus (sofern vorhanden)
•	 Jetzt können Sie alle Funktionen der LED‑Leiste via Fernbedienung 4 steuern
•	 Schalten Sie zunächst die Leiste mit der Taste ON ein und danach mit der Taste OFF aus
•	 Versuchen Sie die Farben zu wechseln, in dem Sie die jeweilige Farbtaste drücken
•	 Die Leuchtkraft kann mit der Taste mit dem Sonnensymbol eingestellt werden.
•	 Jetzt können Sie die Leuchteffekte mit den Tasten FADE, STROBE, FLASH oder SMOOTH ausprobieren.
•	 Eine leichte Änderung der Leuchtkraft beim Wechseln der Farben ist in Ordnung. Es handelt sich um eine normale Erscheinung.

BESCHRÄNKTE GARANTIEANSPRÜCHE
Die in dieser Gebrauchsanweisung angeführten technischen Informationen, Angaben und Anweisungen bzgl. der Installation, des Betriebes 
und der Wartung entsprechen dem aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Vergabe des Druckauftrages für diese Gebrauchsanweisung. Der 
Hersteller/Importeur übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angeführten Hinweise, 
unsachgemäße Reparaturen sowie unberechtigte Änderungen zurückzuführen sind. Der Text, die Ausführung sowie technische Angaben 
können ohne vorherige Mitteilung geändert werden. Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind Mängel, die auf einen unangemessenen 
Gebrauch, mechanische Beschädigungen, Verfärbungen und eine unsachgemäße Reinigung zurückzuführen sind.

BENUTZTE SYMBOLE
Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU.

Nur für Innenanwendung. Nur in Innenräumen benutzen. IP20

Das Produkt wurde als Elektrogerät klassifiziert, dass der Richtlinie über elektrische und elektronische Altgeräte unterliegt. Nicht 
über den Hausmüll entsorgen.

Der Text, der Design sowie technische Angaben können ohne vorherige Mitteilung geändert werden.
Adresse des Herstellers: RETLUX – FAST ČR, a. s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Tschechische Republik

Ursprünglich in tschechischer Sprache verfasst

USB LED TRAKA	 SR

(Model RLS 102) 

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
Nikad ne gledajte direktno u LED rasvetne elemente jer biste time mogli da narušite vid! LED traka je pogodna za upotrebu isključivo 
u unutrašnjim prostorima. Ovaj proizvod nije igračka za decu! LED izvor svetlosti u traci nije zamenjiv. Ako dođe do oštećenja bilo 
kog dela uređaja, odmah je prestanite upotrebljavati i više je ne uključujte. LED traka je namenjena isključivo fiksnoj montaži. Traka 
se po potrebi može skratiti. Skratite ju samo na mestima sa simbolom škare, jer će u suprotnom traka biti oštećena. Nemojte raditi sa 
proizvodom dok je namotan, pre nego što se prvi puta upotrebi, potpuno ga razmotajte i zalepite na mjesto korišćenja. Obratite pažnju na 
upozorenja i bezbednosna uputstva pri stavljanju proizvoda u upotrebu kako ne bi došlo do povreda ili materijalne štete. Čistite samo blago 
navlaženom krpom i nemojte koristiti nikakve sapunice ili rastvore. Čišćenje i održavanje ne sme biti povereno deci. Pre upotrebe proverite je li 
snaga USB izlaza vašeg uređaja dovoljna da pokrije potrošnju energije ove LED trake. (obratite se proizvođaču uređaja)

NAMENA KORIŠĆENJA
RGB LED traka 2 × 50 cm sa daljinskim upravljanjem. Idealna je za pozadinsko osvetlenje televizora i monitora te za razna ukrasna pozadinska 
osvetenja. Zahvaljujući daljinskom upravljaču, boje se lako mogu menjati iz udobnosti sofe. Takođe nudi mogućnost promene intenziteta 
pozadinskog osvetlenja i program za promenu boja pozadinskog osvetlenja. Priključuje se na USB priključak televizora. LED trake se 
pričvršćuju na željeno mesto dvostranom lepljivom trakom. Proizvod smanjuje umor prilikom rada na kompjutoru ili kod gledanja televizije. 
Sav potreban pribor uključen je u pakovanju.

SADRŽAJ PAKOVANJA
LED traka 2 × 50 cm, upute za uporabu, kabl za napajanje sa USB priključkom

TEHNIČKI PODACI
2 × 50 cm RGB LED trake (svaka sa 15 LED dioda visoke svetline)
19 boja
Snaga: 7,2 W
Svetlosni protok: 300 lm/m
Napon: 5 V (USB)
Boja svetla (RGB - višebojna, uključujući belu)
Odaberite intenzitet pozadinskog osvetlenja
Program za cikličku naglu promenu boja
Daljinski upravljač (infracrveni)
Jednostavna ugradnja pomoću dvostrane ljepljive trake
USB konektor (napon 5 V)
Životni vek 30.000 sati
Dužina kabla za napajanje 50 cm, dužina dovoda za trake 50 i 200 cm.
Prijemnik daljinskog upravljača se nalazi na kablu na dužini 10 cm
Optimalni uslovi rada: Temperatura: 0 do +50 °C; relativna vlaga: 10 – 60%

POČETAK UPOTREBE
•	 Izvadite proizvod iz ambalaže
•	 Očistite površinu na zadnjoj strani televizora na kojem nameravate zalepiti trake.
•	 Trake 1 su opremljene obostrano lepljivom trakom. Odlepite zaštitni papir i zalepite trake na televizor.
•	 Traka se po potrebi može skratiti škarama. Skratite ju samo na mestima sa simbolom škare, jer će u suprotnom traka biti oštećena.
•	 Povežite LED trake 1 preko konektora 5 sa upravljačem 3 suprotne konektore 5 i vodite računa da oznake strelice na konektorima 

budu paralelne jedna sa drugom.
•	 Spojite USB kabl 2 na kontroler 3
•	 Povucite kabl sa infracrvenim senzorom daljinskog upravljača na prednju stranu uređaja tako da bude izravno vidljiv.
•	 Priključite USB priključak 2 u USB utičnicu na uređaju.
•	 Izvucite plastičnu traku iz odeljka za baterije daljinskog 4 (ako postoji)
•	 Funkcijama LED trake sada možete upravljati daljinskim upravljačem 4
•	 Prvo pokušajte uključiti vrpcu tasterom ON, a zatim isključeno tasterom OFF
•	 Zatim pokušajte promeniti boje pritiskom na gumb za željenu boju
•	 Svetlinu trake možete podesiti pritiskom na tastere sa simbolom sunca.
•	 Sada možete da isprobate svetlosne efekte pritiskom na tastere FADE, STROBE, FLASH ili SMOOTH.
•	 Lagana promena osvetlenja kod promjene boja je u redu. Ovo je standardno stanje.

OGRANIČENA GARANCIJA
Tehničke informacije, podaci i uslovi za instalaciju, korišćenje i održavanje koji su navedeni u ovom uputstvu za upotrebu odgovaraju 
najaktuelnijoj verziji tog uputstva u trenutku štampanja. Proizvođač i dobavljač ne prihvataju odgovornost za štetu koja može nastati 
nepoštovanjem uputstva za upotrebu, nestručnim popravkama i nedopuštenim izmenama. Tekst, izgled i tehnički podaci mogu biti 
promenjeni bez prethodne najave. Kvarovi uzrokovani nepravilnom uporabom, mehaničkim oštećenjima, uklanjanjem boje i nepravilnim 
čišćenjem isključuju se iz jamstva.

UPOTREBLJENE OZNAKE
Proizvod koji zadovoljava standarde EU.

Isključivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte isključivo u zatvorenom prostoru. IP20

Proizvod je klasifikovan kao električna oprema podložna Direktivi o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi. Ovaj proizvod 
nemojte odlagati u komunalni otpad.

Tekst, dizajn i parametri podložni su promenama bez prethodne najave.
Adresa proizvođača: RETLUX – FAST ČR, a. s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Češka Republika

Originalna uputstva su na češkom jeziku

USB LED TRAKA	 HR

(Model RLS 102) 

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Nikad ne gledajte izravno u LED rasvjetne elemente jer biste time mogli narušiti vid! LED traka je pogodna za upotrebu isključivo 
u unutrašnjim prostorima. Ovaj proizvod nije igračka za djecu! LED izvor svjetlosti u traci nije zamjenjiv. Dođe li do oštećenja bilo kojeg 
dijela uređaja, odmah je prestanite upotrebljavati i više je ne uključujte. LED traka je namijenjena isključivo fiksnoj montaži. Traka se 
po potrebi može skratiti. Skratite ju isključivo na mjestima sa simbolom škare, jer će u suprotnom traka biti oštećena. Nemojte raditi 
s proizvodom dok je namotan, prije nego što se prvi put upotrijebi, potpuno ga razmotajte i zalijepite na mjesto korištenja. Obratite pažnju na 
upozorenja i sigurnosne upute pri stavljanju proizvoda u uporabu kako ne bi došlo do ozljeda ili materijalnih šteta. Čistite samo krpom blago 
navlaženom vodom i nemojte koristiti nikakve sapunice ili otapala. Čišćenje i održavanje ne smije biti povjereno djeci. Prije upotrebe provjerite 
je li snaga USB izlaza vašeg uređaja dovoljna da pokrije potrošnju energije ove LED trake. (obratite se proizvođaču uređaja)

NAMJENA KORIŠTENJA
RGB LED traka 2 × 50 cm s daljinskim upravljanjem. Idealna je za pozadinsko osvjetljenje televizora i monitora te za razna ukrasna pozadinska 
osvjetljenja. Zahvaljujući daljinskom upravljaču, boje se lako mogu mijenjati iz udobnosti sofe. Također nudi mogućnost promjene intenziteta 
pozadinskog osvjetljenja i program za promjenu boja pozadinskog osvjetljenja. Priključuje se na USB priključak televizora. LED trake se 
pričvršćuju na željeno mjesto dvostranom ljepljivom trakom. Proizvod smanjuje umor prilikom rada na računalu ili kod gledanja televizije. Sav 
potreban pribor uključen je u pakiranju.

SADRŽAJ PAKIRANJA
LED traka 2 × 50 cm, upute za uporabu, kabel za napajanje s USB priključkom

TEHNIČKI PODACI
2 × 50 cm RGB LED trake (svaka s 15 LED dioda visoke svjetline)
19 boja
Snaga: 7,2 W
Svjetlosni tok: 300 lm/m
Napon: 5 V (USB)
Boja svijetla (RGB - višebojna, uključujući bijelu)
Odaberite intenzitet pozadinskog osvjetljenja
Program za cikličku naglu promjenu boja
Daljinski upravljač (infracrveni)
Jednostavna ugradnja pomoću dvostrane ljepljive trake
USB konektor (napon 5 V)
Životni vijek 30.000 sati
Duljina kabela za napajanje 50 cm, duljina dovoda za trake 50 i 200 cm.
Prijemnik daljinskog upravljača se nalazi na kabelu na dužini 10 cm
Optimalni uvjeti rada: Temperatura: 0 do +50 °C; relativna vlaga: 10 - 60%

POČETAK UPORABE
•	 Izvadite proizvod iz ambalaže
•	 Očistite površinu na stražnjoj strani televizora na kojem namjeravate zalijepiti trake.
•	 Trake 1 su opremljene obostrano ljepljivom trakom. Odlijepite zaštitni papir i zalijepite trake na televizor.
•	 Traka se po potrebi može skratiti škarama. Skratite ju isključivo na mjestima sa simbolom škare, jer će u suprotnom traka biti oštećena.
•	 Povežite LED trake 1 preko konektora 5 s upravljačem 3 na suprotne konektore 5 i vodite računa da oznake strelice na konektorima 

budu paralelne jedna s drugom.
•	 Spojite USB kabel 2 na kontroler 3
•	 Povucite kabel s infracrvenim senzorom daljinskog upravljača na prednju stranu uređaja tako da bude izravno vidljiv.
•	 Priključite USB priključak 2 u USB utičnicu na uređaju.
•	 Izvucite plastičnu traku iz odjeljka za baterije daljinskog upravljača 4 (ako postoji)
•	 Funkcijama LED trake sada možete upravljati daljinskim upravljačem 4
•	 Prvo pokušajte uključiti vrpcu gumbom ON, a zatim isključeno tipkom OFF
•	 Zatim pokušajte promijeniti boje pritiskom na gumb za željenu boju
•	 Svjetlinu trake možete podesiti pritiskom na tipke sa simbolom sunca.
•	 Sada možete testirati svjetlosne efekte pritiskom na tipke FADE, STROBE, FLASH ili SMOOTH.
•	 Lagana promjena osvjetljenja prilikom promjene boja je u redu. Ovo je standardno stanje.

OGRANIČENO JAMSTVO
Tehnički podaci, informacije i upute za ugradnju, rad i održavanje u ovim uputama za uporabu odgovaraju najnovijem izdanju pri slanju 
priručnika na tiskanje. Proizvođač i dobavljač ne prihvaćaju odgovornost za štete koje mogu nastati nepoštivanjem uputa u uputama za 
uporabu, nestručnim popravcima i nedopuštenim izmjenama. Tekst, izgled i tehnički podaci mogu biti promijenjeni bez prethodne najave. 
Kvarovi uzrokovani nepravilnom uporabom, mehaničkim oštećenjima, uklanjanjem boje i nepravilnim čišćenjem isključuju se iz jamstva.

UPOTREBLJENE OZNAKE
Proizvod koji zadovoljava norme EU.

Isključivo uporabu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte isključivo u zatvorenom prostoru. IP20

Proizvod je klasificiran kao električna oprema koja je podložna Direktivi o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi. Ovaj proizvod 
nemojte odlagati u komunalni otpad.

Tekst, dizajn i parametri podložni su promjenama bez prethodne najave.
Adresa proizvođača: RETLUX – FAST ČR, a. s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Češka Republika

Izvorne upute su na češkom jeziku.

ΤΑΙΝΙΑ LED USB	 EL

(Μοντέλο RLS 102) 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Μην κοιτάζετε ποτέ απευθείας στη φωτεινή πηγή, καθώς ενδέχεται να προκληθεί βλάβη της όρασης! Η ταινία LED είναι κατάλληλη 
μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους. Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι και δεν προορίζεται για παιδιά! Η φωτεινή πηγή LED στην 
ταινία δεν αντικαθίσταται. Σε περίπτωση ζημιάς σε οποιοδήποτε τμήμα της συσκευής, διακόψτε αμέσως τη λειτουργία της και μην 
την χρησιμοποιήσετε ξανά. Η ταινία LED προορίζεται αποκλειστικά για σταθερή τοποθέτηση. Μπορείτε να κοντύνετε την ταινία όπως 
απαιτείται. Κοντύνετε μόνο στο σημείο που επισημαίνεται στην ταινία με ένα σύμβολο ψαλιδιού. Διαφορετικά, η ταινία μπορεί να 
πάθει ζημιά. Μην λειτουργείτε το προϊόν «μπερδεμένο». Πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά, ξεδιπλώστε το πλήρως και στερεώστε 
το στην τελική θέση του. Δώστε προσοχή στις προειδοποιήσεις κατά την έναρξη της λειτουργίας του προϊόντος για να αποφύγετε βλάβες 
στην υγεία ανθρώπων ή υλικές ζημίες. Ο καθαρισμός πρέπει να γίνεται μόνο με ένα πανί ελαφρώς υγραμένο με νερό – μην χρησιμοποιείτε 
απορρυπαντικά ή διαλύτες. Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά. Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι 
η ικανότητα φορτίου της εξόδου USB της συσκευής σας είναι επαρκής για την κάλυψη της κατανάλωσης της ταινίας LED. (συμβουλευτείτε τον 
κατασκευαστή της συσκευής)

ΕΝΔΕΔΕΙΓΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
2 ταινίες LED RGB × 50 εκ. με τηλεχειριστήριο. Ιδανική επιλογή για οπίσθιο φωτισμό τηλεοράσεων και οθονών, καθώς και για διάφορες 
εφαρμογές διακοσμητικού οπίσθιου φωτισμού. Χάρη στο τηλεχειριστήριο, μπορείτε να αλλάζετε χρώματα με ευκολία από την άνεση 
του καναπέ σας. Παρέχεται επίσης δυνατότητα αλλαγής της φωτεινότητας του οπίσθιου φωτισμού και προγραμματισμού για αλλαγή των 
χρωμάτων του οπίσθιου φωτισμού. Συνδέεται στον σύνδεσμο USB της τηλεόρασης. Οι ταινίες LED προσαρτώνται στην απαιτούμενη θέση με 
κολλητική ταινία διπλής όψης. Το προϊόν μειώνει την κόπωση όταν εργάζεστε με Η/Υ ή όταν παρακολουθείτε τηλεόραση. Όλα τα απαιτούμενα 
αξεσουάρ περιλαμβάνονται στη συσκευασία.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
Ταινία LED 2 × 50 εκ., Εγχειρίδιο χρήστη, καλώδιο ρεύματος με σύνδεσμο USB,

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
2 ταινίες LED RGB x 50 εκ. (με 15 LED υψηλής φωτεινότητας εκάστη)
19 χρώματα
Ισχύς εισόδου: 7,2 W

Φωτεινή ροή: 300 lm/μ.
Τάση: 5 V (USB)
Χρώμα φωτός (RGB – πολλαπλά χρώματα, συμπεριλαμβανομένου λευκού)
Επιλογή φωτεινότητας οπίσθιου φωτισμού
Πρόγραμμα για κυκλική βηματική αλλαγή χρωμάτων
Τηλεχειριστήριο (υπέρυθρων)
Εύκολη εγκατάσταση με κολλητική ταινία διπλής όψης
Σύνδεσμος USB (τάση 5 V)
Διάρκεια ζωής 30.000 ώρες
Μήκος καλωδίου ρεύματος 50 εκ., μήκος καλωδίου σε ταινίες 50 και 200 εκ.
Ο αισθητήρας τηλεχειρισμού βρίσκεται σε ένα καλώδιο μήκους 10 εκ.
Βέλτιστες συνθήκες λειτουργίας: Θερμοκρασία: 0 έως +50 °C· σχετική υγρασία: 10% – 60%

ΕΝΑΡΞΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
•	 Αφαιρέστε το προϊόν από τη συσκευασία
•	 Καθαρίστε την περιοχή στο πίσω μέρος της τηλεόρασης στην οποία σκοπεύετε να κολλήσετε τις ταινίες.
•	 Οι ταινίες 1 είναι εφοδιασμένες με κολλητική ταινία διπλής όψης. Ξεκολλήστε το προστατευτικό χαρτί και κολλήστε τις ταινίες στην 

τηλεόραση.
•	 Μπορείτε να κοντύνετε τις ταινίες χρησιμοποιώντας ψαλίδι, όπως απαιτείται. Κοντύνετε μόνο στο σημείο που επισημαίνεται στην ταινία με 

ένα σύμβολο ψαλιδιού. Διαφορετικά, η ταινία μπορεί να πάθει ζημιά.
•	 Συνδέστε τις ταινίες LED 1 των συνδέσμων 5 στον ελεγκτή 3 στους αντίθετους συνδέσμους 5 και βεβαιωθείτε ότι τα σύμβολα 

βέλους στους συνδέσμους δείχνουν παράλληλα μεταξύ τους.
•	 Συνδέστε το καλώδιο USB 2 στον ελεγκτή 3
•	 Τραβήξτε το καλώδιο με τον αισθητήρα υπέρυθρων για τον τηλεχειρισμό στην εμπρός πλευρά της συσκευής, ώστε να είναι απευθείας 

ορατό.
•	 Συνδέστε τον σύνδεσμο USB 2 στη θύρα USB της συσκευής.
•	 Τραβήξτε την πλαστική ταινία‑αποστάτη έξω από το διαμέρισμα μπαταρίας του 4 (εάν υπάρχει)
•	 Μπορείτε τώρα να ελέγχετε τις λειτουργίες της ταινίας LED με το 4
•	 Αρχικά, δοκιμάστε να ενεργοποιήσετε την ταινία με το κουμπί ON και κατόπιν να την απενεργοποιήσετε με το κουμπί OFF
•	 Κατόπιν δοκιμάστε να αλλάξετε τα χρώματα πατώντας το κουμπί για το επιθυμητό χρώμα
•	 Μπορείτε να προσαρμόσετε τη φωτεινότητα της ταινίας πατώντας τα κουμπιά με το σύμβολο του ήλιου.
•	 Μπορείτε τώρα να δοκιμάσετε τα εφέ φωτισμού πατώντας τα κουμπιά FADE (σταδιακή εξασθένηση), STROBE (στροβοσκοπικό), FLASH 

(αναλαμπή) ή SMOOTH (ομαλό).
•	 Μια μικρή αλλαγή της φωτεινότητας κατά την αλλαγή των χρωμάτων δεν αποτελεί πρόβλημα. Είναι τυπικό χαρακτηριστικό.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Οι τεχνικές πληροφορίες, οι πληροφορίες εγκατάστασης, χειρισμού και συντήρησης, καθώς και οι οδηγίες που αναφέρονται στο παρόν 
εγχειρίδιο αντιστοιχούν στην πιο πρόσφατη κατάσταση του προϊόντος πριν από την εκτύπωση του εγχειριδίου. Ο κατασκευαστής/
εισαγωγέας δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημίες οι οποίες ενδέχεται να προκληθούν λόγω μη τήρησης των οδηγιών του εγχειριδίου, 
αντιεπαγγελματικών επισκευών και μη εγκεκριμένων τροποποιήσεων. Ενδέχεται να υπάρξουν αλλαγές στο κείμενο, στον σχεδιασμό και στις 
τεχνικές περιγραφές χωρίς προειδοποίηση. Ελαττώματα τα οποία προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση, μηχανικές φθορές, βαφή της ταινίας 
και ακατάλληλο καθαρισμό εξαιρούνται από την εγγύηση.

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΑ ΣΥΜΒΟΛΑ
Το προϊόν καλύπτει τις απαιτήσεις της ΕΕ.

Για χρήση μόνο σε εσωτερικούς χώρους. Να χρησιμοποιείται μόνο σε εσωτερικούς χώρους. IP20

Το προϊόν είναι κατηγοριοποιημένο ως ηλεκτρικός εξοπλισμός που υπόκειται στην Οδηγία περί αποβλήτων ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Μην το απορρίπτετε μαζί με τα οικιακά απόβλητα.

Το κείμενο, η σχεδίαση και οι τεχνικές προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση· διατηρούμε το δικαίωμα πραγματοποίησης 
αλλαγών.

Διεύθυνση κατασκευαστή: RETLUX – FAST ČR, a. s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Δημοκρατία της Τσεχίας
Η πρωτότυπη έκδοση εκδόθηκε στα Τσέχικα


